Ντρεπόμαστε!
4 Φεβρουαρίου 2009
Σημείωση του εκδότη: Η παρακάτω είναι μια ανοικτή επιστολή από μια ομάδα ακαδημαϊκών, συγγραφέων, καλλιτεχνών, δημοσιογράφων και Ιρανών ενεργών στελεχών σε όλο τον κόσμο προς την Μπαχάι κοινότητα. Αυτή η επιστολή έχει υπογραφεί από έναν μεγάλο αριθμό από τους πιο εξέχοντες Ιρανούς διανοούμενους.
Ντρεπόμαστε! 
Ενάμιση αιώνας καταπίεσης και σιωπής είναι αρκετός! 
Στο όνομα της καλοσύνης και της ωραιότητας, και στο όνομα της ανθρωπιάς και της ελευθερίας!

Ως Ιρανοί πολίτες, ντρεπόμαστε για αυτό που έχει διαπραχθεί στους Μπαχάι τον προηγούμενο ενάμιση αιώνα στο Ιράν.

Πιστεύουμε ακράδαντα ότι κάθε Ιρανός «χωρίς διάκριση οποιουδήποτε είδους, όπως, φυλής, χρώματος, φύλου, γλώσσας, θρησκείας, πολιτικής ή άλλων απόψεων,» και επίσης αδιαφορώντας για την εθνική του καταγωγή, «τη κοινωνική προέλευση, την ιδιοκτησία, την γενετική καταγωγή ή άλλη θέση,» έχει δικαίωμα σε όλα τα δικαιώματα και τις ελευθερίες που καταγράφονται στην Παγκόσμια Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων. Όμως, από την ίδια την έναρξη της Πίστης Μπαχάι, οι οπαδοί αυτής της θρησκείας στο Ιράν έχουν στερηθεί από πολλές παροχές ανθρωπίνων δικαιωμάτων απλώς εξ αιτίας των θρησκευτικών πεποιθήσεών τους.
Σύμφωνα με ιστορικά έγγραφα και στοιχεία, από την έναρξη του Κινήματος Μπαμπί που ακολουθείται από την Πίστη Μπαχάι, χιλιάδες συμπατριώτες μας έχουν σκοτωθεί από το ξίφος της θρησκοληψίας και της δεισιδαιμονίας αποκλειστικά και μόνο για τις θρησκευτικές τους πεποιθήσεις. Μόνο τις πρώτες δεκαετίες της καθιέρωσής της, περίπου είκοσι χιλιάδες από εκείνους που ταυτίστηκαν με αυτή τη θρησκευτική κοινότητα σκοτώθηκαν άγρια σε πολλές και διάφορες περιοχές του Ιράν.
Ντρεπόμαστε που κατά τη διάρκεια εκείνης της περιόδου, καμιά φωνή διαμαρτυρίας κατά αυτών των βαρβαρικών δολοφονιών δεν καταχωρήθηκε·

Ντρεπόμαστε που μέχρι σήμερα η φωνή της διαμαρτυρίας ενάντια σε αυτό το μισητό έγκλημα είναι σπάνια και έχει βωβαθεί·
 Ντρεπόμαστε διότι εκτός από την έντονη καταστολή των Μπαχάι κατά την διάρκεια των διαμορφωτικών δεκαετιών, ο προηγούμενος αιώνας είδε επίσης περιοδικά επεισόδια της δίωξης αυτής της ομάδας των συμπατριωτών μας, κατά τα οποία τα σπίτια και οι επιχειρήσεις τους κάηκαν, και οι ζωές, η ιδιοκτησία και οι οικογένειές τους υποβλήθηκαν στην βάναυση δίωξη –και που όλο αυτό το διάστημα – η διανοούμενη κοινότητα του Ιράν παρέμεινε σιωπηλή·
Ντρεπόμαστε που κατά τη διάρκεια των τελευταίων τριάντα χρόνων, η δολοφονία των Μπαχάι βασισμένη αποκλειστικά στα θρησκευτικά τους πιστεύω έχει αποκτήσει νομικό καθεστώς και πάνω από διακόσιοι Μπαχάι έχουν σκοτωθεί σε αυτόν τον απολογισμό·
Ντρεπόμαστε που μια ομάδα διανοούμενων έχει δικαιολογήσει τον εξαναγκασμό ενάντια στην Μπαχάι κοινότητα του Ιράν·
Ντρεπόμαστε για τη σιωπή μας που μετά  από πολλές δεκαετίες υπηρεσίας στο Ιράν, οι Μπαχάι συνταξιούχοι έχουν στερηθεί τα δικαιώματα στη σύνταξή τους·
Ντρεπόμαστε για τη σιωπή μας που χάρη στην πίστη προς τη θρησκεία τους και την φιλαλήθειά τους στη δήλωση αυτής της πεποίθησης, χιλιάδες Μπαχάι νέοι έχουν αποκλειστεί από εκπαίδευση στα πανεπιστήμια και άλλους θεσμούς υψηλότερης εκπαίδευσης στο Ιράν·
Ντρεπόμαστε γιατί εξ’ αιτίας των θρησκευτικών πεποιθήσεων των γονιών τους, τα Μπαχάι παιδιά υποβάλλονται σε δυσφήμιση στα σχολεία και στο κοινό·
Ντρεπόμαστε για την σιωπή μας γι’ αυτήν την επίπονη πραγματικότητα ότι στο έθνος μας, οι Μπαχάι καταπιέζονται συστηματικά και συκοφαντούνται, ένας αριθμός τους είναι έγκλειστος λόγω των θρησκευτικών τους πεποιθήσεων, τα σπίτια και οι τόποι εργασίας τους επιτίθενται και καταστρέφονται, και κατά περιόδους τα νεκροταφεία τους τυγχάνουν βανδαλισμών·
Ντρεπόμαστε για τη σιωπή μας όταν ερχόμαστε αντιμέτωποι με το μακρύ, σκοτεινό και άγριο απολογισμό που οι νόμοι μας και το νομικό μας σύστημα έχουν περιθωριοποιήσει και έχουν στερήσει τους Μπαχάι από τα δικαιώματά τους, και την αδικία και την παρενόχληση των επίσημων και ανεπίσημων οργάνων της κυβέρνησης προς αυτήν την ομάδα των συνανθρώπων μας·
Ντρεπόμαστε για όλες αυτές τις καταπατήσεις και αδικίες, και ντρεπόμαστε για τη σιωπή μας για αυτές τις πράξεις.
Εμείς, οι κάτωθι υπογεγραμμένοι, ζητάμε εσάς, τους Μπαχάι, να  μας συγχωρήσετε για τις αδικίες που διαπράχθηκαν κατά της  Μαχάι κοινότητας του Ιράν.

Δεν θα παραμείνουμε σιωπηλοί όταν θα σας φερθούν άδικα.

Θα σταθούμε δίπλα σας για να αποκτήσετε όλα τα δικαιώματα που εμπεριέχονται στην Παγκόσμια Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων
Ας πιαστούμε από τα χέρια και ας αντικαταστήσουμε το μίσος και την άγνοια με αγάπη και ανοχή.
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